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Objective
Raise productive investment levels in rural areas
and enhance municipal income-earning capac-
ity, by regularizing and improving the legal secu-
rity of property ownership rights. In order to
address gender considerations in agricultural
property regularization, the program includes
campaigns to publicize and promote registration,
paying special attention to the dissemination of
women’s property rights. Steps taken to incorpo-
rate women in the regularization process include
recording the names of both members of a
couple on title deeds irrespective of marital status.
The collection of field data will make evaluation of
women’s participation in program activities pos-
sible. An intended program outcome is to have
the property rights of all female heads of house-
holds eligible for regularization and recorded in
the property registry by the end of the program.

PR-2807/BO-0221

2003

IDB Financing/
Financiamiento
del BID:
US$22 million /
US$22 millones

Project Team/
Equipo de Proyecto:
Héctor Malarín
(Team Leader/
Jefe de Proyecto),
Teodoro Noel,
M. Cristina Price,
Waldo Vargas,
Sybille Nuenninghoff
and/y
Alexandra Ortega.

Objetivo
Incrementar los niveles de inversión productiva en
áreas rurales y aumentar la capacidad municipal
de generar ingresos, por medio de la regulariza-
ción y mejoramiento de la seguridad legal de los
derechos de propiedad. Para abordar temas de
género en la reglamentación de la propiedad ru-
ral, el programa incluye campañas para publicitar
y promover el registro, haciendo énfasis en la difu-
sión de los derechos de propiedad de las mujeres.
Los pasos tomados para incluir a las mujeres en el
proceso de regularización incluyen el registro de
los nombres de ambos miembros de la pareja en
el título de propiedad sin importar su estado civil.
La recolección de información de campo permiti-
rá evaluar la participación de las mujeres en las
actividades del programa. Uno de los resultados
que se espera obtener hacia el final del programa
es que los derechos de propiedad de todas las
mujeres jefas de hogar puedan regularizarse e ins-
cribirse en el registro de la propiedad.

BoliviaBolivia
Land Regularization and Legal Cadastre/
Regularización de Tierras y Catastro Legal
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Objetivo
Promover la participación equitativa de niños/as y
adolescentes de los distritos más vulnerables de
São Paulo en actividades artísticas y culturales
para fomentar su desarrollo y su integración en los
ámbitos de la familia y la sociedad en general.
Las actividades propuestas se han diseñado te-
niendo en cuenta consideraciones de género,
raza/etnia y discapacidad, y enfatizan la inclusión
social de los niños más marginados. Asimismo, se
ha utilizado un enfoque de género al identificar
los factores de riesgo que afectan tanto a niños
como adolescentes. Se espera que la participa-
ción en estos programas artísticos y culturales pro-
mueva la reducción de factores tales como la
violencia doméstica y social, los embarazos en las
adolescentes y la deserción escolar. Además, en
cada programa distrital se prepararán tres eva-
luaciones sobre los temas de género, origen étni-
co-racial y discapacidad. Las recomendaciones
que estas evaluaciones aporten asegurarán que
se aborden todas las inequidades identificadas y

PR-2782/ BR-0373

2003

IDB Financing/
Financiamiento
del BID:
US$20 million /
US$20 millones

Project Team/
Equipo de
Proyecto:
María Teresa
Traverso
(Team Leader/
Jefe de Proyecto),
Tracy Betts, Carlos
Sampaio Costa,
Carmiña Albertos,
Arcindo Santos and/
y Yony Orbegoso.

Objective
Promote the equitable participation of boys, girls
and adolescents from the most vulnerable districts
of São Paulo in artistic and cultural activities to en-
hance their development and integration into the
family and society. Proposed activities emphasize
the social inclusion of the most excluded children
based on considerations of gender, race, ethnicity
and disability. A gender perspective has been
taken into account when analyzing risk factors af-
fecting children and adolescents. It is expected
that participation in art and cultural programs will
encourage the reduction of the identified risk fac-
tors, such as domestic and social violence, teen
pregnancy and school dropout. Three assessments
relating to gender, racial/ethnic background and
disability will be prepared in each district where
the program is implemented. Recommendations
will ensure that identified inequities are addressed
and that the most vulnerable participate in pro-
gram activities without being discriminated. Infor-
mation collected during focus group discussions

Brazil-BrasilBrazil-Brasil
Culture and Citizenship for Social Inclusion/
Cultura y Ciudadanía para la Inclusión Social
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will be used to prepare baseline data for project
monitoring activities. Equity considerations will be
integrated into curriculum guidelines for art pro-
grams. Furthermore, instructors hired to work with
young people must demonstrate their knowledge
of crosscutting issues, including gender, and will
be given specific training on the topic to be able
to identify and treat inequities. Consultative Coun-
cils established in each district to oversee the
implementation of project activities will include at
least one representative from the State Council for
Women.

que los más vulnerables participen del programa
sin ser discriminados. La información recolectada
durante discusiones de grupos focales será utiliza-
da para preparar las líneas de base para las acti-
vidades de monitoreo del proyecto. Además, se
incluirán consideraciones de equidad en las guías
curriculares de los programas de arte. Aquellos
instructores que se contraten para trabajar con
jóvenes deberán demostrar conocimientos sobre
temas transversales, incluyendo el género, y serán
capacitados en cuestiones de equidad para
identificar y tratar las desigualdades que aparez-
can en los talleres. Al menos un representate del
Consejo Estatal de la Mujer participará en los
Consejos Consultivos de los Distritos, los cuales se
establecerán para el control de la implemen-
tación de las actividades del proyecto.

Investing 11-2-04final 11/10/04, 6:05 PM6
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Objective
Improve the supply of social housing in urban ar-
eas. Gender considerations have been empha-
sized in the allocation of program subsidies to
purchase or build new housing. In the system for
the selection of beneficiaries, additional points
are awarded to households headed by women. In
addition, more than half the subsidies granted
and executed with the intermediation of coop-
erative housing organizations are reserved for
women. It is expected that subsidies will help en-
hance the standard of living of program partici-
pants by improving the supply of housing and
increasing access to basic services as well as ex-
panding women’s opportunities to own housing.

Objetivo
Mejorar la oferta de viviendas sociales en áreas
urbanas. Se han enfatizado las consideraciones
de género al momento de distribuir los subsidios
para la compra o construcción de nuevas vivien-
das. El sistema utilizado para la selección de los
beneficiarios otorga puntos adicionales a los ho-
gares encabezados por mujeres. Adicionalmente,
más de la mitad de los subsidios otorgados y eje-
cutados con la intermediación de cooperativas
de vivienda están reservados para las mujeres. Se
espera que estos subsidios mejoren los niveles de
vida de los participantes del programa al aumen-
tar la oferta de viviendas y la accesibilidad a los
servicios básicos, y al expandir las oportunidades
para que las mujeres sean dueñas de sus propias
viviendas.

ColombiaColombia
Social Housing Program/
Programa de Vivienda Social

PR-2781/CO-0241

2003

IDB Financing/
Financiamiento
del BID:
US$150 million /
US$150 millones

Project Team/
Equipo de Proyecto:
Robert D. Daughters
(Team Leader/Jefe de
Proyecto), Verónica
Adler, Fernando
Cuenin, Guillermo S.
Castillo, Walter H.
Soto, Kevin McTigue,
Alejandro Fros,
Xiomara Aleman,
Hernán Aspiazu,
Kim B. Staking and/y
Lucia Saettone.

7
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Objective
The general objective of this program is to in-
crease the income and improve the quality of life
of small- and medium-sized agricultural produc-
ers by enhancing the competitiveness of agricul-
tural production systems on an economic and
environmentally sustainable basis. In order to
achieve these objectives, technical assistance
will be made available to fund local projects sub-
mitted by organizations of small and medium
scale agriculture producers. Measures have been
taken to ensure equal opportunity for the partici-
pation of women farmers in each local project.
Eligibility criteria in the selection of projects for
funding under this operation emphasize a focus
on gender considerations. In order to promote
the participation of women in all program activi-
ties (investment, extension services, training and
access to information), the collaboration of
women promoters in Agricultural Services Agen-
cies and in the Program Coordination Unit will be

Objetivo
El objetivo general de este programa es incremen-
tar el ingreso y mejorar la calidad de vida de pe-
queños y medianos productores rurales por medio
del aumento en la competitividad de los sistemas
de producción agrícola, con bases económicas y
ambientalmente sostenibles. Para alcanzar estos
objetivos se proveerá de asistencia técnica para
aquellos proyectos locales presentados por orga-
nizaciones de productores agrícolas de pequeña
y mediana escala, durante la implementación del
proyecto. En cada proyecto se han tenido en
cuenta medidas que garanticen la igualdad de
oportunidades para la participación de las muje-
res agricultoras. Las consideraciones de género
también se enfatizan en el momento de aplicar
los criterios de elegibilidad para la selección de
los proyectos que serán financiados bajo estas
operaciones. Con el objetivo de promover la par-
ticipación de las mujeres en todas las actividades
del programa (inversión, servicios de extensión,

PR- 2718/CR-0142

2002

IDB Financing/
Financiamiento del
BID:
US$14.4 million /
US$14,4 millones

Project Team/
Equipo de
Proyecto:
Trond Norheim
(Team Leader/
Jefe de Proyecto),
George Alexandrou,
Walter Gómez,
Kleber Machado,
William Armstrong,
Javier Jiménez,
Miguel Rosales,
Andrés Solórzano
and/y
Asunción Galdón.

Costa RicaCosta Rica
Sustainable Development of the Food and Agriculture Sector/
Programa de Desarrollo Agropecuario Sostenible
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ensured. To support women’s groups seeking to
submit projects, more intensive technical assis-
tance during project preparation and execution
will be offered at no additional cost.

entrenamiento y acceso a la información), se
asegurará la intervención de mujeres promotoras
en las Agencias de Servicio Agrícolas y en la Uni-
dad de Coordinación del Programa. Finalmente,
con el objetivo de incentivar a los grupos de mu-
jeres que deseen presentar proyectos, se otor-
gará asistencia técnica intensiva (sin costo
adicional), durante las etapas de preparación y
ejecución de los mismos.

Health Sector Development           Desarrollo del Sector Salud

Objective
Reduce the global burden of disease and disabil-
ity caused by risk factors associated with un-
healthy eating and behavior. This program will
have a significant impact on the health of poor
women and indigenous people in Costa Rica, two
of the priority target beneficiary groups. Health
promotion programs will be designed to fit the
epidemiological and demographic profile of poor
women and will be tailored to promote healthful
habits and behaviors amongst them. Where war-
ranted, the pilot program for health promotion will
be supplemented to include activities that pro-
mote reproductive health and homecare. The
program will also finance technical assistance
and award prizes for the design and execution of
the five most innovative projects in health promo-
tion. Promoting healthy eating habits among girls
and women has been identified as a priority issue.
On a national level, the generation of data on
the gender distribution of heath expenditure and,
importantly, the impact of that expenditure will
give the government useful information for mak-
ing the health system more inclusive and equi-
table. It is expected that this information will
enable the Ministry of Health to formulate policies,
which give a specific emphasis to gender and so-
cial inclusion issues.

Objetivo
Reducir la carga que representan las enfermeda-
des y discapacidades causadas por factores de
riesgo que se asocian con la alimentación y con-
ducta insalubres. Este programa tendrá un impac-
to significativo en la salud de mujeres pobres y de
la población indígena de Costa Rica. Se diseña-
rán programas de salud que respondan al perfil
epidemiológico y demográfico de las mujeres po-
bres, los cuales serán adaptados para que fomen-
ten conductas y hábitos saludables. Cuando se
considere necesario, el programa piloto incluirá
actividades para la promoción de la salud
reproductiva y el cuidado en el hogar. Además,
se financiará asistencia técnica y se premiarán
cinco proyectos con diseño y ejecución
innovadores para la promoción de la salud. Uno
de los temas prioritarios será el fomento de hábi-
tos alimenticios saludables entre mujeres y niñas.
Asimismo, se relevarán datos a nivel nacional so-
bre la distribución del gasto de salud por género y
su respectivo impacto, permitiendo así que el go-
bierno cuente con información que será útil para
lograr que el sistema de salud sea más inclusivo y
equitativo. Se espera que esta información contri-
buya para que el Ministerio de Salud formule polí-
ticas con un énfasis específico en temas de
género e inclusión social.

PR-2743/CR-0144

2003

IDB Financing/
Financiamiento
del BID:
US$6,355,000
million /
US$6.355.000
millones

Project Team/
Equipo de Proyecto:
Wolfgang Munar
(Team Leader/
Jefe de Proyecto),
Amelia Cabrera, Juan
Manuel Fernández,
María Cristina
Landázuri-Levey,
Marta Mejía-Zampieri,
Nelson Hernández
and/y Jaime Silva.
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Objective
Improve conditions for the participation of Guate-
malans in the labor market. To that end, the pro-
gram will foster a new structure of institutional
incentives in job training and labor intermediation
to better match the supply and demand for labor,
and enhance job productivity. This program spe-
cifically addresses women’s low labor market par-
ticipation rates by targeting them as beneficiaries.
Under the first component of this program, ap-
proximately 2,000 courses for the training of the
poor rural workforce will be offered. The gender
and ethnic makeup of prospective pools of train-
ees will be key factors in selecting training propos-
als for funding, as a means to ensure the
equitable participation of the most vulnerable
groups. Training institutions must address the avail-
ability of childcare for the children of women at-
tending training courses in order to be eligible for
funding under this program. In urban areas, inter-
mediation and training services will target women

Objetivo
Mejorar las condiciones de participación de los
guatemaltecos en el mercado laboral. Para tal fin,
se fomentará una nueva estructura de incentivos
institucionales para la capacitación y la
intermediación laboral, vinculando la demanda
con la oferta, para así aumentar la productividad.
Este programa está destinado a mejorar las bajas
tasas de participación de las mujeres en el merca-
do laboral, al hacerlas principales beneficiarias
del mismo. Con recursos del primer componente
de este proyecto, se ofrecerán 2.000 cursos de ca-
pacitación para los trabajadores rurales de bajos
ingresos. Como un medio para asegurar la equita-
tiva participación de los grupos más vulnerables,
se tendrá en cuenta consideraciones de género y
etnia para conformar las posibles propuestas de
capacitación que serán financiadas. Asimismo, las
instituciones que se financien para otorgar los cur-
sos de capacitación deberán brindar servicio de
guarderías infantiles para aquellas mujeres con hi-

PR-2668/GU-0158

2002

IDB Financing/
Financiamiento
del BID:
US$10 million /
US$10 millones

Project Team/
Equipo de
Proyecto:
Marcelo Cabrol
(Team Leader/
Jefe de Proyecto),
José Antonio Mejía,
Sergio Molina,
Plinio Montalván,
Laura Profeta,
Ferdinando Regalia
and/y Deni Sánchez.GuatemalaGuatemala

Labor Market Program/
Programa Mercado Laboral
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Objective
The general objective of this program is to help re-
duce poverty in urban areas of the Department of
Guatemala by improving the living conditions of
shantytown residents. Specifically, this program will
promote equity by improving the quality of life of
the poorest households, increasing access to em-
ployment and services, controlling environmental
degradation and increasing civil society involve-
ment in decision-making through community orga-
nizations. Women heads of households have been
identified as target beneficiaries, recognizing their
needs and capacity to positively contribute to
participatory planning processes. The program will
finance training activities to strengthen the partici-
pation of women and men throughout the project
cycle and enhance their involvement in aspects
related to controlling the quality of service delivery
and service maintenance. The program will also
train women on issues related to food and environ-
mental hygiene, health, nutrition and childcare,
amongst others. It will also encourage the partici-
pation of women in promotion and awareness
campaigns aimed at improving the well being of
families and communities. The program is also ex-

Objetivo
El objetivo general de este programa es contribuir
a la reducción de los niveles de pobreza por me-
dio del mejoramiento de las condiciones de vida
de los habitantes de los barrios más pobres situa-
dos en las áreas urbanas del Departamento de
Guatemala. Específicamente, este programa pro-
moverá la equidad al mejorar la calidad de vida
de los hogares pobres, aumentando el acceso a
los servicios y al empleo, controlando la degrada-
ción ambiental y promoviendo la participación de
la sociedad civil en el proceso de toma de deci-
siones a través de organizaciones comunitarias.
Las mujeres jefas de hogar han sido identificadas
como beneficiarias, habiéndose reconocido sus
necesidades y su capacidad de contribuir en los
procesos de planificación participativa. El progra-
ma financiará actividades de capacitación para
fortalecer la participación de mujeres y hombres
durante el ciclo del proyecto en aquellos aspec-
tos asociados con el control de calidad de la
prestación y mantenimiento de los servicios. Tam-
bién se capacitará a las mujeres en temas relacio-
nados con la higiene alimenticia y ambiental,
salud, nutrición y cuidado infantil entre otros. Ade-

and youth, helping them to develop the knowl-
edge and skills that are in demand in the produc-
tive sector in order to improve their employability.
An expected benefit of this program will be a
lower risk of gender and ethnic discrimination in
the job market.

jos que asistan a los cursos. Con el objetivo de me-
jorar los niveles de empleo de mujeres y jóvenes
de las áreas urbanas, se otorgarán servicios de
intermediación y capacitación para ayudarlas a
desarrollar las capacidades necesarias para res-
ponder a las demandas del sector productivo. Se
espera que a través de este programa disminuyan
los riegos de discriminación racial y por género en
el mercado laboral.

Program Against
Urban Poverty

Programa de Combate Integral
de la Pobreza Urbana

PR 2677/GU-0155

2002

IDB Financing/
Financiamiento
del BID:
US$46.8 million /
US$46,8 millones

Project Team/
Equipo de
Proyecto:
Martha G. Preece
(Team Leader/
Jefe de Proyecto),
Marta Mejía-Zampieri,
José Brakarz,
Beatriz Harretche,
Mario Barrios,
Laura Profeta and/y
Mario Yano.
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pected to expand employment opportunities for
women through the creation of childcare centers
and the development of youth programs and
school enrichment activities. The program will
have a significant impact on gender equity in the
distribution of economic benefits derived from
property titling by ensuring that both partners
share ownership. This will eliminate the current dis-
crimination against women in terms of credit and
will protect them in decisions regarding joint prop-
erty in the event of a separation or divorce. To en-
sure compliance with this requirement, the
legalization process will be monitored during pro-
gram execution.

más, se promoverá la participación de las mujeres
en campañas de promoción y publicidad para
mejorar el bienestar familiar y comunal. Se espera
que el programa contribuya a acrecentar las
oportunidades laborales para las mujeres por me-
dio de la apertura de guarderías infantiles, progra-
mas para el desarrollo juvenil y de actividades
escolares extracurriculares. El programa tendrá un
significativo impacto sobre la equidad de género
en lo que se refiere a la distribución de los benefi-
cios económicos que se derivan de la titulación
de propiedades, ya que se asegurará que ambos
miembros de la pareja compartan los derechos
de propiedad. Esto eliminará la discriminación
para con las mujeres al intentar acceder al crédi-
to y protegerá sus derechos de propiedad en
caso de separación o divorcio. Para asegurar el
cumplimiento de este requisito, el proceso de le-
galización será monitoreado durante la ejecución
del programa.
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